
ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2022/497 

z dnia 28 marca 2022 r.

w sprawie zmiany i sprostowania załączników I i II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2021/403 w odniesieniu do niektórych wzorów świadectw zdrowia zwierząt, świadectw zdrowia 
zwierząt/świadectw urzędowych i oświadczeń do celów przemieszczania między państwami 
członkowskimi oraz wprowadzania do Unii przesyłek określonych gatunków i kategorii zwierząt 

lądowych oraz ich materiału biologicznego 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie przenoś­
nych chorób zwierząt oraz zmieniające i uchylające niektóre akty w dziedzinie zdrowia zwierząt („Prawo o zdrowiu zwie­
rząt”) (1), w szczególności jego art. 146 ust. 2, art. 156 ust. 2 akapit pierwszy lit. a) oraz art. 162 ust. 5, art. 238 ust. 3 
i art. 239 ust. 3,

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie kon­
troli urzędowych i innych czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa żywnościo­
wego i paszowego oraz zasad dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony roślin, zmie­
niające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) nr 1069/2009, (WE) 
nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 2016/2031, rozporządzenia Rady (WE) 
nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 2007/43/WE, 2008/119/WE 
i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004, 
dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 96/23/WE, 96/93/WE i 97/78/WE oraz decyzję 
Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (2), w szczególności jego art. 90 akapit pierwszy lit. a) 
i b) oraz art. 126 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2021/403 (3) ustanowiono wzory świadectw w formie świadectw 
zdrowia zwierząt, świadectw zdrowia zwierząt/świadectw urzędowych i oświadczeń do celów przemieszczania mię­
dzy państwami członkowskimi i wprowadzania do Unii przesyłek określonych kategorii zwierząt lądowych i ich 
materiału biologicznego. Do tych przesyłek zaliczają się przesyłki objęte zakresem rozporządzeń delegowanych 
Komisji (UE) 2020/686 (4), (UE) 2020/688 (5) i (UE) 2020/692 (6).

(2) Art. 6 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane do 
celów przemieszczania między państwami członkowskimi określonych kategorii zwierząt kopytnych muszą odpo­
wiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku I do tego rozporządzenia, o których mowa w tym artykule, 
w zależności od gatunku, którego dotyczą. W rozdziałach 7 i 8 tego załącznika określono, odpowiednio, wzory 
świadectw zdrowia zwierząt do celów przemieszczania między państwami członkowskimi jednego zwierzęcia 

(1) Dz.U. L 84 z 31.3.2016, s. 1.
(2) Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1.
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2021/403 z dnia 24 marca 2021 r. ustanawiające przepisy dotyczące stosowania rozporzą­

dzeń Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 i (UE) 2017/625 w odniesieniu do wzorów świadectw zdrowia zwierząt i wzo­
rów świadectw zdrowia zwierząt/świadectw urzędowych do celów wprowadzania do Unii i przemieszczania między państwami człon­
kowskimi przesyłek określonych kategorii zwierząt lądowych i ich materiału biologicznego oraz urzędowej certyfikacji dotyczącej 
takich świadectw i uchylające decyzję 2010/470/UE (Dz.U. L 113 z 31.3.2021, s. 1).

(4) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/686 z dnia 17 grudnia 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europej­
skiego i Rady (UE) 2016/429 w odniesieniu do zatwierdzania zakładów zajmujących się materiałem biologicznym oraz wymagań 
w zakresie identyfikowalności i zdrowia zwierząt dotyczących przemieszczania w obrębie terytorium Unii materiału biologicznego 
niektórych utrzymywanych zwierząt lądowych (Dz.U. L 174 z 3.6.2020, s. 1).

(5) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/688 z dnia 17 grudnia 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europej­
skiego i Rady (UE) 2016/429 w odniesieniu do wymagań w zakresie zdrowia zwierząt dotyczących przemieszczania zwierząt lądo­
wych i jaj wylęgowych w obrębie terytorium Unii (Dz.U. L 174 z 3.6.2020, s. 140).

(6) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2020/692 z dnia 30 stycznia 2020 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europej­
skiego i Rady (UE) 2016/429 w odniesieniu do przepisów dotyczących wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt, mate­
riału biologicznego i produktów pochodzenia zwierzęcego oraz przemieszczania ich i postępowania z nimi po ich wprowadzeniu 
(Dz.U. L 174 z 3.6.2020, s. 379).
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koniowatego nieprzeznaczonego do uboju (wzór „EQUI–INTRA-IND”) oraz przesyłki zwierząt koniowatych (wzór 
„EQUI–INTRA-CON”). W celu wyjaśnienia, że badanie kliniczne wymagane przed przemieszczeniem koniowatych 
do innych państw członkowskich można przeprowadzić w ostatnim dniu roboczym przed ich wyjazdem wyłącznie 
w odniesieniu do koniowatych, o których mowa w art. 92 ust. 2 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, 
należy sprostować odpowiednie przypisy 2 i 3 w uwagach do części II tych wzorów.

(3) Art. 7 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt i świadectwa zdro­
wia zwierząt/świadectwa urzędowe wykorzystywane do celów przemieszczania między państwami członkowskimi 
określonych kategorii ptaków i ich materiału biologicznego muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych 
w załączniku I do tego rozporządzenia, o których mowa w tym artykule, w zależności od kategorii ptaków i mate­
riału biologicznego, których dotyczą. W rozdziałach 17 i 18 tego załącznika określono, odpowiednio, wzory świa­
dectw zdrowia zwierząt/świadectw urzędowych do celów przemieszczania między państwami członkowskimi dro­
biu hodowlanego i drobiu produkcyjnego (wzór „POU-INTRA-X”) oraz do celów przemieszczania między 
państwami członkowskimi mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe lub mniej niż 20 jaj wylęgo­
wych drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe (wzór „POU-INTRA-LT20”). Należy sprostować błędne odniesienia 
do wprowadzenia do Unii w pkt II.2.1 i II.2.1.1 tych odpowiednich wzorów.

(4) Ponadto w rozdziałach 16 i 18 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403, o których mowa 
w art. 7 tego rozporządzenia, określono, odpowiednio, wzór świadectwa zdrowia zwierząt/świadectwa urzędowego 
do celów przemieszczania między państwami członkowskimi piskląt jednodniowych (wzór „POU-INTRA-DOC”) 
oraz wzór świadectwa zdrowia zwierząt/świadectwa urzędowego do celów przemieszczania między państwami 
członkowskimi mniej niż 20 sztuk drobiu innego niż ptaki bezgrzebieniowe lub mniej niż 20 jaj wylęgowych drobiu 
innego niż ptaki bezgrzebieniowe (wzór „POU-INTRA-LT20”). Przypis 4 w uwagach do części II tych wzorów należy 
sprostować w celu wyjaśnienia, że środki, o których mowa w części III tytuł 2 rozdział 5 rozporządzenia delegowa­
nego (UE) 2020/692, muszą być przestrzegane w państwie członkowskim przeznaczenia. Należy ponadto sprosto­
wać oczywisty błąd w odniesieniu do wieku ptaków, który należy wskazać w pkt II.1.4 wzoru „POU-INTRA-DOC” 
w rozdziale 16.

(5) Art. 8 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane do 
celów przemieszczania między państwami członkowskimi określonych rodzajów materiału biologicznego bydła 
muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku I do tego rozporządzenia, o których mowa 
w tym artykule, w zależności od rodzaju materiału, którego dotyczą. W rozdziałach 23 (wzór „BOV-SEM-A- 
INTRA”), 26 (wzór „BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA”), 30 (wzór „OV/CAP-SEM-A-INTRA”) i 33 (wzór „OV/CAP- 
OOCYTES-EMB-A-INTRA”) tego załącznika określono wzory świadectw zdrowia zwierząt do celów przemieszcza­
nia między państwami członkowskimi przesyłek określonego materiału biologicznego. Należy zmienić odniesienie 
do rubryki I.30 w uwagach do części I tych wzorów, aby uwzględnić opis badań w kierunku zakażenia wirusem cho­
roby niebieskiego języka i w kierunku krwotocznej choroby zwierzyny płowej.

(6) Ponadto wzór „BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA” określony w rozdziale 26 załącznika I do rozporządzenia wykona­
wczego (UE) 2021/403 jest wykorzystywany do przemieszczania między państwami członkowskimi przesyłek 
oocytów i zarodków bydła pozyskanych lub wyprodukowanych, przetwarzanych i przechowywanych zgodnie z roz­
porządzeniem (UE) 2016/429 i rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/686 po dniu 20 kwietnia 2021 r., wysła­
nych przez zespół pozyskiwania lub produkcji zarodków, który pozyskał lub wyprodukował te oocyty lub zarodki. 
Należy sprostować błędne odniesienia do owiec i kóz w pkt II.2.5.1 oraz w opisie rubryki I.30 w uwagach do części 
I tego wzoru.

(7) Art. 11 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane 
do celów przemieszczania między państwami członkowskimi określonych rodzajów materiału biologicznego zwie­
rząt koniowatych muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku I do tego rozporządzenia, 
o których mowa w tym artykule, w zależności od rodzaju materiału, którego dotyczą. W rozdziałach 45 i 49 tego 
załącznika określono wzory świadectw zdrowia zwierząt do celów przemieszczania między państwami członkow­
skimi, odpowiednio, przesyłek nasienia zwierząt koniowatych pozyskanego, przetwarzanego i przechowywanego 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/429 i rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/686 po dniu 20 kwietnia 
2021 r., wysłanych z centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to pozyskano (wzór „EQUI-SEM-A- 
INTRA”), oraz przesyłek oocytów i zarodków zwierząt koniowatych pozyskanych lub wyprodukowanych, przetwa­
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rzanych i przechowywanych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/429 i rozporządzeniem delegowanym (UE) 
2020/686 po dniu 20 kwietnia 2021 r., wysłanych przez zespół pozyskiwania lub produkcji zarodków, który 
pozyskał lub wyprodukował te oocyty lub zarodki (wzór „EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA”). Należy sprostować 
pkt II.2.5.2 tych wzorów, aby wyjaśnić, że zwierzęta koniowate będące dawcami nasienia, oocytów i zarodków 
muszą być trzymane w zakładach – a nie w jednym zakładzie – w których nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia 
mózgu i rdzenia koni, zarazy stadniczej, surry (Trypanosoma evansi), niedokrwistości zakaźnej koni, zakaźnego zapa­
lenia macicy u klaczy (Taylorella equigenitalis), zakażenia wirusem wścieklizny i wąglika przez okres co najmniej 30 
dni przed datą pierwszego pozyskania nasienia, oocytów lub zarodków oraz w okresie pozyskiwania. Ponadto 
należy zmienić odniesienie do rubryki I.30 w uwagach do części I wzoru „EQUI-SEM-A-INTRA”, aby uwzględnić 
opis badań.

(8) Art. 13 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt i oświadczenia 
wykorzystywane do celów przemieszczania między państwami członkowskimi określonych kategorii zwierząt lądo­
wych i ich określonego materiału biologicznego muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku 
I do tego rozporządzenia, o których mowa w tym artykule, w zależności od gatunku i kategorii materiału biologicz­
nego, którego dotyczą. W rozdziale 61 tego załącznika określono wzór świadectwa zdrowia zwierząt oraz wzór 
oświadczenia do celów przemieszczania między państwami członkowskimi psów, kotów i fretek domowych. Pkt 
II.2.2 tego wzoru świadectwa zawiera oczywiste błędy i wymaga wyjaśnienia. Wzór ten należy zatem odpowiednio 
sprostować.

(9) W związku z tym należy odpowiednio zmienić i sprostować załącznik I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2021/403.

(10) Art. 14 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt i świadectwa zdro­
wia zwierząt/świadectwa urzędowe wykorzystywane do celów wprowadzania na terytorium Unii określonych kate­
gorii zwierząt kopytnych muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku II do tego rozporządze­
nia, o których mowa w tym artykule, w zależności od gatunku, którego dotyczą. W rozdziale 4 tego załącznika 
określono wzór świadectwa zdrowia zwierząt/świadectwa urzędowego do celów wprowadzania na terytorium Unii 
owiec i kóz (wzór „OV/CAP-X”). Pkt II.2.2 i II.2.11.6 poświadczenia zdrowia zwierząt znajdującego się w tym wzo­
rze zawierają oczywiste błędy i wymagają wyjaśnienia. Wzór ten należy zatem odpowiednio sprostować.

(11) Art. 15 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt i świadectwa zdro­
wia zwierząt/świadectwa urzędowe oraz oświadczenia towarzyszące tym świadectwom, wykorzystywane do celów 
wprowadzania na terytorium Unii lub tranzytu przez terytorium Unii określonych kategorii zwierząt koniowatych 
muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku II do tego rozporządzenia, o których mowa 
w tym artykule, w zależności od przemieszczenia, którego dotyczą. W rozdziałach 12–15 tego załącznika określono 
odpowiednio wzór świadectwa zdrowia zwierząt/świadectwa urzędowego i wzór oświadczenia do celów wprowa­
dzania na terytorium Unii zwierząt koniowatych nieprzeznaczonych do uboju (wzór „EQUI–X”), wzór świadectwa 
zdrowia zwierząt/świadectwa urzędowego i wzór oświadczenia do celów wprowadzania na terytorium Unii zwie­
rząt koniowatych przeznaczonych do uboju (wzór „EQUI-Y”), wzór świadectwa zdrowia zwierząt i wzór oświadcze­
nia do celów tranzytu przez terytorium Unii zwierząt koniowatych nieprzeznaczonych do uboju (wzór „EQUI- 
TRANSIT-X”) oraz wzór świadectwa zdrowia zwierząt i wzór oświadczenia do celów tranzytu przez terytorium 
Unii zwierząt koniowatych przeznaczonych do uboju (wzór „EQUI-TRANSIT-Y”). Zgodnie z art. 13 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/692 okres, który może upłynąć między badaniem klinicznym a wyjazdem zwierząt konio­
watych innych niż zarejestrowane zwierzęta koniowate, ustala się na 24 godziny dla tej kategorii zwierząt. Zgodnie 
z art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692 świadectwo musi zostać wydane w okresie 10 dni przed datą 
przybycia przesyłki do punktu kontroli granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać 
przedłużony o dodatkowy okres odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską. Należy zatem odpowiednio 
sprostować te wzory.

(12) Ponadto w rozdziałach 16, 17 i 18 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403, o których mowa 
w art. 15 tego rozporządzenia, określono odpowiednio wzór świadectwa zdrowia zwierząt i wzór oświadczenia do 
celów powtórnego wprowadzenia do Unii zarejestrowanych koni w celu udziału w wyścigach, zawodach i wydarze­
niach kulturalnych po czasowym wywozie na okres nie dłuższy niż 30 dni (wzór „EQUI-RE-ENTRY-30”), wzór świa­
dectwa zdrowia zwierząt i wzór oświadczenia na potrzeby powtórnego wprowadzenia do Unii zarejestrowanych 
koni do zawodów po czasowym wywozie na okres nie dłuższy niż 90 dni w celu udziału w imprezach jeździeckich 
organizowanych pod auspicjami Międzynarodowej Federacji Jeździeckiej (wzór „EQUI-RE-ENTRY-90-COMP”) oraz 
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wzór świadectwa zdrowia zwierząt i wzór oświadczenia na potrzeby powtórnego wprowadzenia do Unii po czaso­
wym wywozie na okres nie dłuższy niż 90 dni w celu udziału w wyścigach zarejestrowanych koni, które uczestni­
czyły w określonych wyścigach w Australii, Kanadzie, Stanach Zjednoczonych Ameryki, Hongkongu, Japonii, Singa­
purze, Zjednoczonych Emiratach Arabskich lub Katarze (wzór „EQUI-RE-ENTRY-90-RACE”). Zgodnie z art. 3 
rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692 świadectwo musi zostać wydane w okresie 10 dni przed datą przyby­
cia przesyłki do punktu kontroli granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony 
o dodatkowy okres odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską. Należy zatem odpowiednio sprostować 
te wzory.

(13) Art. 16 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane 
do celów wprowadzania na terytorium Unii zwierząt kopytnych przeznaczonych do zakładu odizolowanego muszą 
odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku II do tego rozporządzenia, o których mowa w tym arty­
kule, w zależności od gatunku, którego dotyczą. W rozdziałach 19–22 tego załącznika określono wzory świadectw 
zdrowia zwierząt do celów wprowadzania do Unii zwierząt wymienionych w rozdziale 19 sekcja 1 załącznika II do 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403, pochodzących z zakładu odizolowanego i przeznaczonych do 
takiego zakładu (wzór „CONFINED-RUM”), zwierząt wymienionych w rozdziale 20 sekcja 1 załącznika II do rozpo­
rządzenia wykonawczego (UE) 2021/403, pochodzących z zakładu odizolowanego i przeznaczonych do takiego 
zakładu (wzór „CONFINED-SUI”), zwierząt wymienionych w rozdziale 21 sekcja 1 załącznika II do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/403, pochodzących z zakładu odizolowanego i przeznaczonych do takiego zakładu 
(wzór „CONFINED-TRE”) oraz zwierząt z rodziny hipopotamowatych pochodzących z zakładu odizolowanego 
i przeznaczonych do takiego zakładu (wzór „CONFINED-HIPPO”). Należy zmienić pkt II.1.2 części II („Informacje 
dot. zdrowia”) tych wzorów poprzez dodanie brakujących wymagań w zakresie zdrowia zwierząt przewidzianych 
w art. 34 lit. b) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692 oraz sprostować niektóre inne oczywiste błędy i nieza­
mierzone pominięcia.

(14) Art. 17 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt i świadectwa zdro­
wia zwierząt/świadectwa urzędowe wykorzystywane do celów wprowadzania na terytorium Unii określonych kate­
gorii ptaków i ich materiału biologicznego muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku II do 
tego rozporządzenia, o których mowa w tym artykule, w zależności od kategorii ptaków i ich materiału biologicz­
nego, których dotyczą. W rozdziale 34a tego załącznika określono wzór świadectwa zdrowia zwierząt do celów 
wprowadzania na terytorium Unii gołębi pocztowych uwalnianych natychmiast po wprowadzeniu (wzór „RACING 
PIGEONS-IMMEDIATE RELEASE”). Należy sprostować pkt II.1.2 i II.1.6 tego wzoru, aby wyjaśnić, odpowiednio, 
wymóg rejestracji zakładów pochodzenia, o którym mowa w art. 62 ust. 2 lit. b) rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/692, oraz warunki transportu gołębi pocztowych.

(15) Art. 20 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane 
do celów wprowadzania na terytorium Unii określonych rodzajów materiału biologicznego muszą odpowiadać jed­
nemu ze wzorów określonych w załączniku II do tego rozporządzenia, o których mowa w tym artykule, w zależ­
ności od rodzaju materiału, którego dotyczą. W rozdziałach 39 (wzór „BOV-SEM-A-ENTRY”), 42 (wzór „BOV- 
OOCYTES-EMB-A-ENTRY”), 48 (wzór „OV/CAP-SEM-A-ENTRY”) i 50 (wzór „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY”) 
tego załącznika określono wzory świadectw zdrowia zwierząt do celów wprowadzania na terytorium Unii przesyłek 
określonego materiału biologicznego. Należy zmienić odniesienie do rubryki I.27 w uwagach do części I tych wzo­
rów, aby uwzględnić opis badań w kierunku zakażenia wirusem choroby niebieskiego języka i w kierunku krwo­
tocznej choroby zwierzyny płowej.

(16) Należy również sprostować błędną numerację w pkt II.2 wzoru „BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY” określonego 
w rozdziale 42 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403.

(17) Ponadto art. 20 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 zawiera odniesienie do wzoru świadectwa zdrowia 
zwierząt do celów wprowadzania na terytorium Unii przesyłek określonego materiału biologicznego wysłanych po 
dniu 20 kwietnia 2021 r. z centrum przechowywania materiału biologicznego (wzór „BOV-GP-STORAGE-ENTRY”), 
określonego w załączniku II do tego rozporządzenia. Uwagi zawarte w tym wzorze należy sprostować w taki spo­
sób, aby obejmowały nie tylko nasienie bydła, ale również oocyty i zarodki tych zwierząt.
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(18) Art. 21 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane 
do celów wprowadzania na terytorium Unii określonych rodzajów materiału biologicznego owiec i kóz muszą 
odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku II do tego rozporządzenia, o których mowa w tym arty­
kule. W rozdziale 53 tego załącznika określono wzór świadectwa zdrowia zwierząt do celów wprowadzania na tery­
torium Unii przesyłek określonego materiału biologicznego wysłanych po dniu 20 kwietnia 2021 r. z centrum prze­
chowywania materiału biologicznego (wzór „OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY”). Uwagi zawarte w tym wzorze należy 
sprostować w taki sposób, aby obejmowały nasienie, oocyty i zarodki nie tylko owiec, ale również kóz.

(19) Art. 22 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane 
do celów wprowadzania na terytorium Unii określonych rodzajów materiału biologicznego świń muszą odpowiadać 
jednemu ze wzorów określonych w załączniku II do tego rozporządzenia, o których mowa w tym artykule. W roz­
dziale 54 tego załącznika określono wzór świadectwa zdrowia zwierząt do celów wprowadzania na terytorium Unii 
przesyłek nasienia świń pozyskanego, przetwarzanego i przechowywanego zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2016/429 i rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/692 po dniu 20 kwietnia 2021 r., wysłanych z centrum 
pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to pozyskano (wzór „POR-SEM-A-ENTRY”). W pkt II.4.8.3 i II.4.9.3 tego 
wzoru należy sprostować błędne odniesienia do państwa członkowskiego, a nie do państwa trzeciego lub teryto­
rium.

(20) Art. 23 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 stanowi, że świadectwa zdrowia zwierząt wykorzystywane 
do celów wprowadzania na terytorium Unii określonych rodzajów materiału biologicznego zwierząt koniowatych 
muszą odpowiadać jednemu ze wzorów określonych w załączniku II do tego rozporządzenia, o których mowa 
w tym artykule. W rozdziałach 59 i 63 tego załącznika określono wzory świadectw zdrowia zwierząt do celów 
wprowadzania na terytorium Unii przesyłek zawierających nasienie zwierząt koniowatych pozyskane, przetwarzane 
i przechowywane zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/429 i rozporządzeniem delegowanym (UE) 2020/692 po 
dniu 20 kwietnia 2021 r., wysłanych z centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to pozyskano (wzór 
„EQUI-SEM-A-ENTRY”), oraz przesyłek oocytów i zarodków zwierząt koniowatych pozyskanych lub wyprodukowa­
nych, przetwarzanych i przechowywanych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/429 i rozporządzeniem delego­
wanym (UE) 2020/692 po dniu 20 kwietnia 2021 r., wysłanych przez zespół pozyskiwania lub produkcji zarodków, 
który pozyskał lub wyprodukował te oocyty lub zarodki (wzór „EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY”). Należy sprosto­
wać pkt II.4.4.2 tych wzorów, aby wyjaśnić, że zwierzęta koniowate będące dawcami nasienia, oocytów i zarodków 
muszą być trzymane w zakładach – a nie w jednym zakładzie – w których nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia 
mózgu i rdzenia koni, zarazy stadniczej, surry (Trypanosoma evansi), niedokrwistości zakaźnej koni, zakaźnego zapa­
lenia macicy u klaczy (Taylorella equigenitalis), zakażenia wirusem wścieklizny i wąglika przez okres co najmniej 30 
dni przed datą pierwszego pozyskania nasienia, oocytów lub zarodków oraz w okresie pozyskiwania. Ponadto 
należy zmienić odniesienie do rubryki I.27 w uwagach do części I wzoru „EQUI-SEM-A-ENTRY”, aby uwzględnić 
opis badań.

(21) Należy odpowiednio zmienić i sprostować załącznik II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403.

(22) Należy zatem odpowiednio zmienić i sprostować rozporządzenie wykonawcze (UE) 2021/403.

(23) Aby uniknąć zakłóceń w handlu przy wprowadzaniu do Unii przesyłek, których dotyczą zmiany wprowadzane 
niniejszym rozporządzeniem w załączniku II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403, w okresie prze­
jściowym należy nadal zezwalać na stosowanie świadectw zdrowia zwierząt, świadectw zdrowia zwierząt/świadectw 
urzędowych i oświadczeń wydanych zgodnie z rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2021/403 w brzmieniu obo­
wiązującym przed zmianami wprowadzonymi niniejszym rozporządzeniem, z zastrzeżeniem spełnienia określo­
nych warunków.

(24) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw­
ności i Pasz,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załącznikach I i II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 wprowadza się zmiany i sprostowania zgodnie 
z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.
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Artykuł 2

W okresie przejściowym do dnia 15 grudnia 2022 r. dopuszcza się nadal wprowadzanie do Unii przesyłek określonych 
gatunków i kategorii zwierząt lądowych oraz ich materiału biologicznego, którym towarzyszą odpowiednie świadectwa 
zdrowia zwierząt, świadectwa zdrowia zwierząt/świadectwa urzędowe i oświadczenia wydane zgodnie ze wzorami określo­
nymi w rozdziałach 4, 12–22, 34a, 39, 42, 47, 48, 50, 53, 54, 59 i 63 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2021/403 w brzmieniu obowiązującym przed zmianami wprowadzonymi w tym rozporządzeniu wykonawczym niniej­
szym rozporządzeniem, o ile takie świadectwa i oświadczenia wydano nie później niż w dniu 15 września 2022 r.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej­
skiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 28 marca 2022 r.

W imieniu Komisji
Przewodnicząca

Ursula VON DER LEYEN
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach I i II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/403 wprowadza się następujące zmiany i sprostowania:

1) w załączniku I wprowadza się następujące zmiany i sprostowania:

a) w rozdziale 7, we wzorze EQUI–INTRA-IND, w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Możliwość dostępna wyłącznie w przypadku:

a) zwierzęcia koniowatego, któremu towarzyszy jego unikalny dożywotni dokument identyfikacyjny, jak 
określono w art. 114 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE) 2016/429, zawierający ważny znak zatwierdzenia, 
o którym mowa w art. 92 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688; albo

b) zarejestrowanego zwierzęcia koniowatego, któremu towarzyszy jego unikalny dożywotni dokument iden­
tyfikacyjny, jak określono w art. 114 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE) 2016/429, zawierający ważną licen­
cję, o której mowa w art. 92 ust. 2 lit. b) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, lub któremu towa­
rzyszy jego unikalny dożywotni dokument identyfikacyjny, do którego dołączono potwierdzenie uznania 
paszportu konia przez Międzynarodową Federację Jeździecką (FEI) opatrzone naklejką potwierdzającą waż­
ność.”;

b) w rozdziale 8, we wzorze EQUI–INTRA-CON, w uwagach do części II przypis 3 otrzymuje brzmienie:

„(3) Możliwość dostępna wyłącznie w przypadku:

a) zwierząt koniowatych, którym towarzyszy ich unikalny dożywotni dokument identyfikacyjny, jak okreś­
lono w art. 114 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE) 2016/429, zawierający ważny znak zatwierdzenia, o któ­
rym mowa w art. 92 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688; albo

b) zarejestrowanych zwierząt koniowatych, którym towarzyszy ich unikalny dożywotni dokument identyfika­
cyjny, jak określono w art. 114 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (UE) 2016/429, zawierający ważną licencję, 
o której mowa w art. 92 ust. 2 lit. b) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688, lub którym towarzyszy 
ich unikalny dożywotni dokument identyfikacyjny, do którego dołączono potwierdzenie uznania pasz­
portu konia przez Międzynarodową Federację Jeździecką (FEI) opatrzone naklejką potwierdzającą waż­
ność.”;

c) w rozdziale 16, we wzorze POU-INTRA-DOC, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.4 otrzymuje brzmienie:

„II.1.4. pisklęta jednodniowe opisane w części I:

a) nie wykazują żadnych objawów klinicznych chorób umieszczonych w wykazie odnośnie do 
danego gatunku ani nie ma powodów, by podejrzewać, że mogły zostać zakażone takimi choro­
bami;

(2)(3) [b) nie zostały zaszczepione przeciwko zakażeniu wirusem rzekomego pomoru drobiu;]
(2)(3)albo [b) zostały zaszczepione przeciwko zakażeniu wirusem rzekomego pomoru drobiu z wykorzysta­

niem [szczepionek inaktywowanych](2) [żywych szczepionek atenuowanych, które spełniają kryteria 
określone w załączniku VI do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688](2)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(nazwa szczepu wykorzystanego w szczepionce)

dnia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (data) w wieku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dni;]”;

(ii) w uwagach do części II przypis 4 otrzymuje brzmienie:

„(4) W przypadku gdy pisklęta jednodniowe, o których mowa w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt/ 
świadectwie urzędowym, wylęgły się z jaj, które zostały wprowadzone do Unii z państwa trzeciego lub 
terytorium, lub z ich strefy, w państwie członkowskim przeznaczenia należy przestrzegać szczegółowych 
wymagań w zakresie zdrowia zwierząt dotyczących przemieszczania zwierząt i postępowania z nimi 
w zakładzie przeznaczenia, określonych w art. 112, 113 i 114 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/692.”;

d) w rozdziale 17, we wzorze POU-INTRA-X, pkt II.2.1 otrzymuje brzmienie:

„ (10)[II.2.1. Program kontroli salmonelli, o którym mowa w art. 5 rozporządzenia (WE) nr 2160/2003 Parlamentu 
Europejskiego i Rady, oraz szczegółowe wymogi w zakresie stosowania środków przeciwdrobnoustro­
jowych i szczepionek określone w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1177/2006 zostały zastosowane 
do stada pochodzenia, które poddano badaniom na obecność serotypów Salmonella mających znacze­
nie dla zdrowia publicznego:
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Identyfikacja stada Wiek ptaków

Data ostatniego pobrania 
próbek ze stada, dla których 

znane są wyniki badania  
[dd/mm/rrrr]

Wynik wszystkich badań ze stada(11)

dodatni ujemny

Z powodów innych niż program kontroli salmonelli w okresie 21 dni przed datą przemieszczenia 
przesyłki między państwami członkowskimi:

(2) [drobiowi hodowlanemu i produkcyjnemu innemu niż ptaki bezgrzebieniowe nie pod­
awano środków przeciwdrobnoustrojowych;]

(2)(12)albo [następujące środki przeciwdrobnoustrojowe zostały podane drobiowi hodowlanemu 
i produkcyjnemu innemu niż ptaki bezgrzebieniowe: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ;]]”;

e) w rozdziale 18, we wzorze POU-INTRA-LT20, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) w części II pkt II.2.1.1 otrzymuje brzmienie:

„(10)[II.2.1.1. program kontroli salmonelli, o którym mowa w art. 5 rozporządzenia (WE) nr 2160/2003 Parla­
mentu Europejskiego i Rady, oraz szczegółowe wymogi w zakresie stosowania środków przeciw­
drobnoustrojowych i szczepionek określone w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1177/2006 zos­
tały zastosowane do stada pochodzenia, które poddano badaniom na obecność serotypów 
Salmonella mających znaczenie dla zdrowia publicznego:

Identyfikacja stada Wiek ptaków

Data ostatniego pobrania 
próbek ze stada, dla których 

znane są wyniki badania  
[dd/mm/rrrr]

Wynik wszystkich badań ze stada(11)

dodatni ujemny

Z powodów innych niż program kontroli salmonelli w okresie 21 dni przed datą przemieszcze­
nia przesyłki między państwami członkowskimi:

(1) [drobiowi hodowlanemu i produkcyjnemu innemu niż ptaki bezgrzebieniowe nie 
podawano środków przeciwdrobnoustrojowych;]

(1)(12)albo [następujące środki przeciwdrobnoustrojowe zostały podane drobiowi hodowla­
nemu i produkcyjnemu innemu niż ptaki bezgrzebieniowe: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ;]]”;

(ii) w uwagach do części II przypis 14 otrzymuje brzmienie:

„(14) W przypadku gdy pisklęta jednodniowe, o których mowa w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt/ 
świadectwie urzędowym, wylęgły się z jaj, które zostały wprowadzone do Unii z państwa trzeciego lub 
terytorium, lub z ich strefy, w państwie członkowskim przeznaczenia należy przestrzegać szczegółowych 
wymagań w zakresie zdrowia zwierząt dotyczących przemieszczania zwierząt i postępowania z nimi 
w zakładzie przeznaczenia, określonych w art. 112, 113 i 114 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/692.”;

f) w rozdziale 23, we wzorze BOV-SEM-A-INTRA, w uwagach do części I rubryka I.30 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.30: »Rodzaj«: należy określić nasienie.
»Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Bos taurus, Bison bison lub Bubalus bubalis.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczynia, 
w których umieszczono nasienie z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania nasienia z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepowta­
rzalny numer zatwierdzenia centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to pozys­
kano.
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»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym znakiem.
»Badanie«: należy podać w przypadku badania BTV: II.2.8.5 lub II.2.8.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.2.9.3.1 lub II.2.9.3.2, w stosownych przypadkach.”;

g) w rozdziale 26, we wzorze BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) w części II pkt II.2.5.1 otrzymuje brzmienie:

„II.2.5.1. były utrzymywane w zakładach niepołożonych na obszarze objętym ograniczeniami ustanowionym 
z powodu wystąpienia pryszczycy, zakażenia wirusem księgosuszu, zakażenia wirusem gorączki 
doliny Rift, zarazy płucnej bydła lub choroby guzowatej skóry bydła, lub nowo występującej choroby 
istotnej w przypadku bydła;”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.30 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.30: »Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Bos taurus, Bison bison lub Bubalus bubalis.
»Rodzaj«: należy wskazać, czy chodzi o: oocyty, zarodki uzyskane metodą in vivo, zarodki 
wyprodukowane metodą in vitro czy zarodki poddane mikromanipulacji.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczynia, 
w których umieszczono oocyty lub zarodki z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania lub produkcji oocytów lub 
zarodków z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia zespołu pozyskiwania lub produkcji zarodków, który 
pozyskał lub wyprodukował te oocyty lub zarodki.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.
»Badanie«: należy podać w przypadku badania BTV: II.2.7.5 lub II.2.7.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.2.8.3.1 lub II.2.8.3.2, w stosownych przypadkach.”;

h) w rozdziale 30, we wzorze OV/CAP-SEM-A-INTRA, w uwagach do części I rubryka I.30 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.30: »Rodzaj«: należy określić nasienie.
»Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Ovis aries lub Capra hircus.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczynia, 
w których umieszczono nasienie z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania nasienia z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepowta­
rzalny numer zatwierdzenia centrum pozyskiwania nasienia lub, w przypadku zakładu, o któ­
rym mowa w art. 13 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686, niepowtarzalny numer 
rejestracyjny zakładu, w którym pozyskano nasienie.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym znakiem.
»Badanie«: należy podać w przypadku badania BTV: II.2.8.5 lub II.2.8.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.2.9.3.1 lub II.2.9.3.2, w stosownych przypadkach.”;

i) w rozdziale 33, we wzorze OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA, w uwagach do części I rubryka I.30 otrzymuje 
brzmienie:

„Rubryka I.30: »Rodzaj«: należy wskazać, czy chodzi o: zarodki uzyskane metodą in vivo, oocyty uzyskane 
metodą in vivo, zarodki wyprodukowane metodą in vitro czy zarodki poddane mikromanipu­
lacji.
»Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Ovis aries lub Capra hircus.
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»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczynia, 
w których umieszczono oocyty lub zarodki z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania lub produkcji oocytów lub 
zarodków z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepowta­
rzalny numer zatwierdzenia zespołu pozyskiwania lub produkcji zarodków, który pozyskał 
lub wyprodukował te oocyty lub zarodki.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym znakiem.
»Badanie« należy podać w przypadku badania BTV: II.3.7.5 lub II.3.7.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.3.8.3.1 lub II.3.8.3.2, w stosownych przypadkach.”;

j) w rozdziale 45, we wzorze EQUI-SEM-A-INTRA, wprowadza się następujące sprostowania i zmiany:

(i) w części II pkt II.2.5.2 otrzymuje brzmienie:

„II.2.5.2. były utrzymywane w zakładach, w których nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia 
koni, zarazy stadniczej, surry (Trypanosoma evansi), niedokrwistości zakaźnej koni, zakaźnego zapale­
nia macicy u klaczy (Taylorella equigenitalis), zakażenia wirusem wścieklizny i wąglika;”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.30 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.30: »Rodzaj«: należy określić nasienie.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczynia, 
w których umieszczono nasienie z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania nasienia z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to 
pozyskano.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.
»Badanie«: należy wskazać „Tak, zob. pkt II.2.8 i II.2.9.”;

k) w rozdziale 49, we wzorze EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA, pkt II.2.5.2 otrzymuje brzmienie:

„II.2.5.2. były utrzymywane w zakładach, w których nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia 
koni, zarazy stadniczej, surry (Trypanosoma evansi), niedokrwistości zakaźnej koni, zakaźnego zapalenia 
macicy u klaczy (Taylorella equigenitalis), zakażenia wirusem wścieklizny i wąglika;”;

l) w rozdziale 61, we wzorze CANIS-FELIS-FERRETS-INTRA, pkt II.2.2 otrzymuje brzmienie:

„ (2)[II.2.2. Psy – ze względu na ich planowane przeznaczenie(5) wskazane w rubryce I.9 lub I.10, w przypadku gdy 
stosuje się regionalizację:

(2) [były leczone przeciwko zarażeniu pasożytem Echinococcus multilocularis zgodnie z art. 6 roz­
porządzenia delegowanego Komisji (UE) 2018/772.]

(2)albo [nie były leczone przeciwko(6) zarażeniu pasożytem Echinococcus multilocularis.]]

(2)albo [II.2.2. Zwierzęta są przeznaczone do bezpośredniego transportu zgodnie z art. 54 ust. 2 rozporządze­
nia delegowanego (UE) 2020/688 do zakładu odizolowanego wskazanego w części I w rubryce I.12.]”;
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2) w załączniku II wprowadza się następujące zmiany i sprostowania:

a) w rozdziale 4, we wzorze OV/CAP-X, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.2.2 i II.2.3 otrzymują brzmienie:

„II.2.2. stale pozostawały:

(i) w strefie, o której mowa w pkt II.2.1, od urodzenia lub przez okres co najmniej sześciu miesięcy 
poprzedzających datę ich wysyłki do Unii oraz

(ii) w zakładzie pochodzenia od urodzenia lub przez okres co najmniej 40 dni poprzedzających datę 
ich wysyłki do Unii, do którego w tym okresie nie wprowadzano żadnych owiec i kóz ani żadnych 
zwierząt innych gatunków wymienionych w wykazie w odniesieniu do tych samych chorób co 
owce i kozy.

II.2.3. od urodzenia lub przez okres co najmniej 30 dni poprzedzających datę ich wysyłki do Unii nie miały 
kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym.”;

(ii) pkt II.2.11.6 otrzymuje brzmienie:

„[II.2.11.6. w którym w okresie co najmniej 42 dni przed datą wysyłki zwierząt do Unii nie zgłoszono 
zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis)](1)(8).

albo [II.2.11.6. poddanego nadzorowi w celu wykrycia zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. 
bovis, M. caprae i M. tuberculosis) zgodnie z procedurami określonymi w części 1 pkt 1 i 2 
załącznika II do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/688 w okresie co najmniej 
12 miesięcy przed datą wysyłki zwierząt do Unii oraz w okresie tym:

(i) do zakładu tego wprowadzano wyłącznie kozy z zakładów stosujących taki nadzór;

(ii) w przypadku gdy u kóz utrzymywanych w zakładzie zgłoszono zakażenie kompleksem 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), wprowadzono środki zgod­
nie z częścią 1 pkt 3 załącznika II do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/688].(1)(9)”;

(iii) pkt II.2.11.9 i II.2.11.10 otrzymują brzmienie:

„II.2.11.9. w którym w okresie co najmniej 15 dni przed datą wysyłki zwierząt do Unii nie zgłoszono 
wąglika;

[II.2.11.10. w którym w okresie co najmniej 2 lat przed datą wysyłki zwierząt do Unii nie zgłoszono 
surry (Trypanosoma evansi).] (1)

albo [II.2.11.10. w którym w okresie co najmniej 30 dni przed datą wysyłki zwierząt do Unii nie zgłoszono 
surry (Trypanosoma evansi), a w przypadku gdy chorobę tę zgłoszono w zakładzie pochodze­
nia w ciągu 2 lat poprzedzających datę wysyłki zwierząt do Unii, zakład ten podlegał ograni­
czeniom do czasu usunięcia zakażonych zwierząt z zakładu i poddania pozostałych zwierząt 
w zakładzie badaniu – z wynikiem ujemnym – w kierunku zakażenia surrą (Trypanosoma 
evansi), jak opisano w art. 9 lit. b) ppkt (i) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692, 
przeprowadzonemu na próbkach pobranych co najmniej 6 miesięcy po usunięciu zakażo­
nych zwierząt z zakładu.] (1)

[II.2.11.11. w którym w okresie co najmniej 6 miesięcy przed datą wysyłki zwierząt do Unii nie zgło­
szono zakażenia wywoływanego przez Burkholderia mallei (nosacizny).](9)”;

(iv) przypisy do części II otrzymują brzmienie:

„(1) Niepotrzebne skreślić.

(2) Kod strefy zamieszczony w kolumnie 2 tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2021/404.
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(3) Data załadunku: nie może być wcześniejsza niż data otrzymania zezwolenia przez strefę na wprowadza­
nie na terytorium Unii lub nie może przypadać w okresie, w którym obowiązują przyjęte przez Unię 
środki ograniczające w odniesieniu do wprowadzania takich zwierząt z tej strefy do Unii.

(4) W przypadku stref z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(5) W przypadku stref z wpisem BTV w kolumnie 7 tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wyko­
nawczego (UE) 2021/404.

(6) W przypadku stref z wpisem SF-BTV w kolumnie 7 tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(7) W przypadku stref z wpisem SF-EHD w kolumnie 7 tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(8) Wyłącznie w przypadku owiec.

(9) Wyłącznie w przypadku kóz.

(10) Zgodnie z art. 10 rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692.

(11) W przypadku stref z wpisem BRU w odniesieniu do owiec i kóz w kolumnie 7 tabeli w części 1 załącz­
nika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;

b) w rozdziale 12, we wzorze EQUI–X, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.1 i II.1.2 otrzymują brzmienie:

„II.1.1. nie jest przeznaczone do uboju w celu spożycia przez ludzi ani nie jest przeznaczone do uboju 
w ramach likwidacji choroby przenoszonej na koniowate oraz
(1) [jest zarejestrowanym zwierzęciem koniowatym zgodnie z definicją w art. 2 pkt 12 rozpo­

rządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/692.]
(1)albo [jest zarejestrowanym koniem zgodnie z definicją w art. 2 pkt 12 rozporządzenia delegowa­

nego (UE) 2020/692.]
(1)albo [jest zwierzęciem koniowatym innym niż zarejestrowane zwierzę koniowate lub zarejestro­

wany koń.]

II.1.2. nie wykazywało objawów ani oznak chorób umieszczonych w wykazie w odniesieniu do zwierząt 
koniowatych w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2018/1882 podczas badania klinicznego 
przeprowadzonego dnia … (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr)(2), a dzień ten przypada w okresie 
24 godzin, lub w przypadku zarejestrowanego konia w okresie 48 godzin lub ostatniego dnia robo­
czego, przed wyjazdem zwierzęcia z zarejestrowanego zakładu.”;

(ii) uwagi do części I otrzymują brzmienie:

„Rubryka I.8: Podać kod państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zamieszczony w kolumnie 
2 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404.

Rubryka I.27: »System identyfikacji«: Zwierzę musi być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą 
jednej z metod identyfikacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delego­
wanego (UE) 2020/692 lub być zidentyfikowane za pomocą metody alternatywnej, pod 
warunkiem że jest to odnotowane w dokumencie identyfikacyjnym (paszporcie) zwie­
rzęcia, o którym mowa w art. 21 ust. 2 lit. b) ppkt (i) rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/692. Określić system identyfikacji i jego umiejscowienie na zwierzęciu. Jeśli zwie­
rzęciu towarzyszy paszport, należy podać jego numer i nazwę właściwego organu, 
który go zatwierdził.”;

(iii) w uwagach do części II przypisy 2–8 otrzymują brzmienie:

„(2) Świadectwo musi zostać wystawione w okresie 10 dni przed datą przybycia przesyłki do punktu kontroli 
granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony o dodatkowy okres 
odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską.

Wprowadzenie na terytorium Unii nie jest dozwolone w przypadku, gdy zwierzę zostało załadowane 
przed datą uzyskania zezwolenia na wprowadzenie na terytorium Unii z odpowiedniego państwa, teryto­
rium lub ich strefy, o których mowa w pkt II.2.1, albo w okresie stosowania przez Unię środków ograni­
czających skierowanych przeciw wprowadzaniu do Unii zwierząt koniowatych z tego państwa, teryto­
rium lub ich strefy. Sprawdzić w kolumnach 8 i 9 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.
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(3) Kod państwa, terytorium lub ich strefy oraz grupa sanitarna zamieszczone odpowiednio w kolumnach 2 
i 3 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego(UE) 2021/404.

(4) Badania w kierunku nosacizny, surry, zarazy stadniczej, niedokrwistości zakaźnej koni i wenezuelskiego 
zapalenia mózgu i rdzenia koni opisane przez laboratorium referencyjne Unii Europejskiej ds. chorób 
koni innych niż afrykański pomór koni: https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

(5) Strefa państwa lub terytorium upoważnione do wprowadzania na terytorium Unii zamieszczone odpo­
wiednio w kolumnach 2 i 5 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2021/404.

(6) Dozwolone wyłącznie, jeśli państwo wysyłki jest przypisane do grupy sanitarnej G.
(7) Stwierdzenia odnoszące się całkowicie i wyłącznie do grupy sanitarnej innej niż grupa sanitarna, do której 

przypisane jest państwo wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefa, można pominąć, pod warunkiem że 
zachowana zostanie numeracja kolejnych stwierdzeń.

(8) Badania w kierunku afrykańskiego pomoru koni opisane przez laboratorium referencyjne Unii Europej­
skiej ds. afrykańskiego pomoru koni:
https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx”;

(iv) w oświadczeniu podmiotu odpowiedzialnego za wprowadzenie na terytorium Unii przesyłki zawierającej 
zwierzę koniowate nieprzeznaczone do uboju przypis 1 otrzymuje brzmienie:
„(1) System identyfikacji: Zwierzę musi być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą jednej z metod identyfi­

kacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692 lub być zidentyfi­
kowane za pomocą metody alternatywnej, pod warunkiem że jest to odnotowane w dokumencie identyfi­
kacyjnym (paszporcie) zwierzęcia, o którym mowa w art. 21 ust. 2 lit. b) ppkt (i) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/692. Określić system identyfikacji (np. kolczyk, transponder) i jego umiejsco­
wienie na zwierzęciu.
Jeśli zwierzęciu towarzyszy paszport, należy podać jego numer i nazwę właściwego organu, który go 
zatwierdził.
Wiek: data urodzenia (dd/mm/rrrr).
Płeć (M = samiec, F = samica, C = wykastrowany).”;

c) w rozdziale 13, we wzorze EQUI-Y, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.2 otrzymuje brzmienie:
„II.1.2. nie wykazywały objawów ani oznak chorób umieszczonych w wykazie w odniesieniu do zwierząt 

koniowatych w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2018/1882 podczas badania klinicznego 
przeprowadzonego dnia … (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr)(2), a dzień ten przypada w okresie 
24 godzin przed wyjazdem:
(3) [z zarejestrowanego zakładu pochodzenia w państwie wysyłki, na terytorium wysyłki lub 

w ich strefie;]
(3)albo [z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia zwierząt koniowatych przez właściwy 

organ państwa lub terytorium wysyłki zgodnie z wymaganiami co najmniej równie rygorys­
tycznymi jak wymagania określone w art. 5 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2019/2035;]”;

(ii) uwagi do części I otrzymują brzmienie:

„Rubryka I.8: Podać kod państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zamieszczony w kolumnie 
2 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404.

Rubryka I.27: »System identyfikacji«: Zwierzęta muszą być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą 
jednej z metod identyfikacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delego­
wanego (UE) 2020/692, która pozwala połączyć zwierzęta ze świadectwem zdrowia 
zwierząt/świadectwem urzędowym. Określić system identyfikacji i jego umiejscowienie 
na zwierzętach.”;
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(iii) w uwagach do części II przypisy 2–4 otrzymują brzmienie:
„(2) Świadectwo musi zostać wystawione w okresie 10 dni przed datą przybycia przesyłki do punktu kontroli 

granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony o dodatkowy okres 
odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską.
Wprowadzenie na terytorium Unii nie jest dozwolone w przypadku, gdy zwierzęta zostały załadowane 
przed datą uzyskania zezwolenia na wprowadzenie na terytorium Unii z odpowiedniego państwa, teryto­
rium lub ich strefy, o których mowa w pkt II.2.1, albo w okresie stosowania przez Unię środków ograni­
czających skierowanych przeciw wprowadzaniu do Unii zwierząt koniowatych z tego państwa, teryto­
rium lub ich strefy. Sprawdzić w kolumnach 8 i 9 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(3) Niepotrzebne skreślić.
(4) Kod państwa, terytorium lub ich strefy oraz grupa sanitarna zamieszczone odpowiednio w kolumnach 2 

i 3 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego(UE) 2021/404.”;

(iv) w uwagach do części II przypis 7 otrzymuje brzmienie:
„(7) Badania w kierunku afrykańskiego pomoru koni opisane przez laboratorium referencyjne Unii Europej­

skiej ds. afrykańskiego pomoru koni:
https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx”;

(v) w oświadczeniu podmiotu odpowiedzialnego za wprowadzenie na terytorium Unii przesyłki zawierającej 
zwierzęta koniowate przeznaczone do uboju przypis 1 otrzymuje brzmienie:
„(1) System identyfikacji: Zwierzęta muszą być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą jednej z metod iden­

tyfikacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692, która pozwala 
połączyć zwierzęta ze świadectwem zdrowia zwierząt/świadectwem urzędowym. Określić system identy­
fikacji (np. kolczyk, transponder) i jego umiejscowienie na zwierzętach.”;

d) w rozdziale 14, we wzorze EQUI-TRANSIT-X, wprowadza się następujące sprostowania:
(i) pkt II.1.1 i II.1.2 otrzymują brzmienie:

„II.1.1. nie jest przeznaczone do uboju w celu spożycia przez ludzi ani nie jest przeznaczone do uboju 
w ramach likwidacji choroby przenoszonej na koniowate oraz
(1) [jest zarejestrowanym zwierzęciem koniowatym zgodnie z definicją w art. 2 pkt 12 rozpo­

rządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/692.]
(1)albo [jest zarejestrowanym koniem zgodnie z definicją w art. 2 pkt 12 rozporządzenia delegowa­

nego (UE) 2020/692.]
(1)albo [jest zwierzęciem koniowatym innym niż zarejestrowane zwierzę koniowate lub zarejestro­

wany koń.]
II.1.2. nie wykazywało objawów ani oznak chorób umieszczonych w wykazie w odniesieniu do zwierząt 

koniowatych w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2018/1882 podczas badania klinicznego 
przeprowadzonego dnia . . . . . . . . . . (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr)(2), a dzień ten przypada w okresie 
24 godzin, lub w przypadku zarejestrowanego konia w okresie 48 godzin lub ostatniego dnia robo­
czego, przed wyjazdem z zarejestrowanego zakładu.”;

(ii) uwagi do części I otrzymują brzmienie:

„Rubryka I.8: Podać kod państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zamieszczony w kolumnie 
2 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404.

Rubryka I.27: »System identyfikacji«: Zwierzę musi być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą 
jednej z metod identyfikacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delego­
wanego (UE) 2020/692 lub być zidentyfikowane za pomocą metody alternatywnej, pod 
warunkiem że jest to odnotowane w dokumencie identyfikacyjnym (paszporcie) zwie­
rzęcia, o którym mowa w art. 21 ust. 2 lit. b) ppkt (i) rozporządzenia delegowanego (UE) 
2020/692. Określić system identyfikacji i jego umiejscowienie na zwierzęciu. Jeśli zwie­
rzęciu towarzyszy paszport, należy podać jego numer i nazwę właściwego organu, 
który go zatwierdził.”;
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(iii) w uwagach do części II przypisy 2–8 otrzymują brzmienie:

„(2) Świadectwo musi zostać wystawione w okresie 10 dni przed datą przybycia przesyłki do punktu kontroli 
granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony o dodatkowy okres 
odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską.

Wprowadzenie na terytorium Unii nie jest dozwolone w przypadku, gdy zwierzę zostało załadowane 
przed datą uzyskania zezwolenia na wprowadzenie na terytorium Unii z odpowiedniego państwa, teryto­
rium lub ich strefy, o których mowa w pkt II.2.1, albo w okresie stosowania przez Unię środków ograni­
czających skierowanych przeciw wprowadzaniu do Unii zwierząt koniowatych z tego państwa, teryto­
rium lub ich strefy. Sprawdzić w kolumnach 8 i 9 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(3) Kod państwa, terytorium lub ich strefy oraz grupa sanitarna zamieszczone odpowiednio w kolumnach 2 
i 3 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego(UE) 2021/404.

(4) Badania w kierunku nosacizny, surry, zarazy stadniczej, niedokrwistości zakaźnej koni i wenezuelskiego 
zapalenia mózgu i rdzenia koni opisane przez laboratorium referencyjne Unii Europejskiej ds. chorób 
koni innych niż afrykański pomór koni: https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

(5) Strefa państwa lub terytorium upoważnione do wprowadzania na terytorium Unii zamieszczone odpo­
wiednio w kolumnach 2 i 5 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2021/404.

(6) Dozwolone wyłącznie, jeśli państwo wysyłki jest przypisane do grupy sanitarnej G.

(7) Stwierdzenia odnoszące się całkowicie i wyłącznie do grupy sanitarnej innej niż grupa sanitarna, do której 
przypisane jest państwo wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefa, można pominąć, pod warunkiem że 
zachowana zostanie numeracja kolejnych stwierdzeń.

(8) Badania w kierunku afrykańskiego pomoru koni opisane przez laboratorium referencyjne Unii Europej­
skiej ds. afrykańskiego pomoru koni:

https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx”;

(iv) w oświadczeniu podmiotu odpowiedzialnego za tranzyt przez terytorium Unii przesyłki zawierającej zwierzę 
koniowate nieprzeznaczone do uboju przypis 1 otrzymuje brzmienie:

„(1) System identyfikacji: Zwierzę musi być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą jednej z metod identyfi­
kacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692 lub być zidentyfi­
kowane za pomocą metody alternatywnej, pod warunkiem że jest to odnotowane w dokumencie identyfi­
kacyjnym (paszporcie) zwierzęcia, o którym mowa w art. 21 ust. 2 lit. b) ppkt (i) rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2020/692. Określić system identyfikacji (np. kolczyk, transponder) i jego umiejsco­
wienie na zwierzęciu.

Jeśli zwierzęciu towarzyszy paszport, należy podać jego numer i nazwę właściwego organu, który go 
zatwierdził.

Wiek: data urodzenia (dd/mm/rrrr).

Płeć (M = samiec, F = samica, C = wykastrowany).”;

e) w rozdziale 15, we wzorze EQUI-TRANSIT-Y, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.2 otrzymuje brzmienie:

„II.1.2. nie wykazywały objawów ani oznak chorób umieszczonych w wykazie w odniesieniu do zwierząt 
koniowatych w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2018/1882 podczas badania klinicznego 
przeprowadzonego dnia . . . . . . . . . . (wpisać datę w formacie dd/mm/rrrr)(2), a dzień ten przypada w okresie 
24 godzin przed wyjazdem:

(3) [z zarejestrowanego zakładu pochodzenia w państwie wysyłki, na terytorium wysyłki lub 
w ich strefie;]

(3)albo [z zakładu zatwierdzonego do celów gromadzenia zwierząt koniowatych przez właściwy 
organ państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zgodnie z wymaganiami co najmniej 
równie rygorystycznymi jak wymagania określone w art. 5 rozporządzenia delegowanego 
Komisji (UE) 2019/2035;]”;
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(ii) uwagi do części I otrzymują brzmienie:

„Rubryka I.8: Podać kod państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zamieszczony w kolumnie 
2 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404.

Rubryka I.27: »System identyfikacji«: Zwierzęta muszą być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą 
jednej z metod identyfikacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delego­
wanego (UE) 2020/692, która pozwala połączyć zwierzęta ze świadectwem zdrowia 
zwierząt/świadectwem urzędowym. Określić system identyfikacji i jego umiejscowienie 
na zwierzętach.”;

(iii) w uwagach do części II przypisy 2–4 otrzymują brzmienie:

„(2) Świadectwo musi zostać wystawione w okresie 10 dni przed datą przybycia przesyłki do punktu kontroli 
granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony o dodatkowy okres 
odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską.

Wprowadzenie na terytorium Unii nie jest dozwolone w przypadku, gdy zwierzęta zostały załadowane 
przed datą uzyskania zezwolenia na wprowadzenie na terytorium Unii z odpowiedniego państwa, teryto­
rium lub ich strefy, o których mowa w pkt II.2.1, albo w okresie stosowania przez Unię środków ograni­
czających skierowanych przeciw wprowadzaniu do Unii zwierząt koniowatych z tego państwa, teryto­
rium lub ich strefy. Sprawdzić w kolumnach 8 i 9 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(3) Niepotrzebne skreślić.

(4) Kod państwa, terytorium lub ich strefy oraz grupa sanitarna zamieszczone odpowiednio w kolumnach 2 
i 3 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego(UE) 2021/404.”;

(iv) w uwagach do części II przypis 7 otrzymuje brzmienie:

„(7) Badania w kierunku afrykańskiego pomoru koni opisane przez laboratorium referencyjne Unii Europej­
skiej ds. afrykańskiego pomoru koni:

https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/referencia-union-europea-oie/diagnostico/ 
default.aspx”;

(v) w oświadczeniu podmiotu odpowiedzialnego za tranzyt przez terytorium Unii przesyłki zawierającej zwie­
rzęta koniowate przeznaczone do uboju przypis 1 otrzymuje brzmienie:

„(1) System identyfikacji: Zwierzęta muszą być indywidualnie zidentyfikowane za pomocą jednej z metod iden­
tyfikacji określonych w art. 21 ust. 2 lit. a) rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/692, która pozwala 
połączyć zwierzęta ze świadectwem zdrowia zwierząt/świadectwem urzędowym. Określić system identy­
fikacji (np. kolczyk, transponder) i jego umiejscowienie na zwierzęciu.”;

f) w rozdziale 16, we wzorze EQUI-RE-ENTRY-30, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.2.4–II.2.7 otrzymują brzmienie:

„II.2.4. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia nie zgłoszono zakażenia wywoływa­
nego przez Burkholderia mallei (nosacizny).]

(3)albo [przez okres 36 miesięcy przed datą wyjazdu prowadzony był program nadzoru i likwidacji 
zakażenia wywoływanego przez Burkholderia mallei (nosacizny) uznany przez Unię(1) oraz

(3) [w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie wysyłki nie zgło­
szono zakażenia wywoływanego przez Burkholderia mallei (nosacizny).]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono zakażenie wywoływane przez Burkholderia mallei (nosaciznę) 
w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia, a po ostatnim wystąpieniu 
ogniska choroby zakład pozostawał objęty ograniczeniami przemieszczania:
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(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt koniowatych w zakładzie testowi 
wiązania dopełniacza w kierunku zakażenia wywoływanego przez Burkhol­
deria mallei (nosacizny)(4) przeprowadzonemu z wynikiem ujemnym przy 
rozcieńczeniu surowicy w stosunku 1 do 5 na próbkach pobranych co naj­
mniej sześć miesięcy po uśmierceniu i usunięciu zakażonych zwierząt.]]

(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu ostatniego zwierzęcia koniowatego w zakła­
dzie.]

II.2.5. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia nie zgłoszono surry.]

(3)albo [program nadzoru i likwidacji surry uznany przez Unię(1) był prowadzony przez okres 24 
miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia oraz

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie nie zgłoszono 
surry.]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono surrę w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia, 
a po ostatnim wystąpieniu ogniska choroby zakład pozostawał objęty ogranicze­
niami przemieszczania:

(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt w zakładzie testowi immunoen­
zymatycznemu (ELISA) w kierunku trypanosomatozy lub testowi aglutyna­
cji płytowej w kierunku trypanosomatozy przy rozcieńczeniu surowicy 
w stosunku1 do 4(4) przeprowadzonemu, z wynikiem ujemnym, na prób­
kach pobranych co najmniej sześć miesięcy po usunięciu ostatniego zaka­
żonego zwierzęcia z zakładu.]]]

(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu albo poddaniu ubojowi ostatniego zwierzęcia 
w zakładzie, które należy do jednego z gatunków umieszczonych w wyka­
zie.]]]

II.2.6. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia nie zgłoszono zarazy stadniczej.]

(3)albo [program nadzoru i likwidacji zarazy stadniczej uznany przez Unię(1) był prowadzony przez 
okres 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia oraz

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie nie zgłoszono 
zarazy stadniczej.]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono zarazę stadniczą w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu 
zwierzęcia, a po ostatnim wystąpieniu ogniska choroby zakład pozostawał objęty 
ograniczeniami przemieszczania:

(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt koniowatych w zakładzie, poza 
wykastrowanymi samcami zwierząt koniowatych, testowi wiązania dopeł­
niacza w kierunku zarazy stadniczej przeprowadzonemu z wynikiem 
ujemnym przy rozcieńczeniu surowicy w stosunku 1 do 5(4) na próbkach 
pobranych co najmniej sześć miesięcy po uśmierceniu i usunięciu albo 
poddaniu ubojowi zakażonych zwierząt lub wykastrowaniu zakażonych 
niewykastrowanych zwierząt koniowatych.]]]
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(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu albo poddaniu ubojowi ostatniego zwierzęcia 
koniowatego w zakładzie.]]]

II.2.7. Zwierzę koniowate opisane w części I nie było szczepione przeciwko wenezuelskiemu zapaleniu 
mózgu i rdzenia koni w okresie 60 dni przed datą jego wyjazdu oraz

(3) [pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie lub na terytorium, w których nie zgłoszono 
wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia koni w okresie 24 miesięcy przed datą jego 
wyjazdu.]

(3)albo [pochodzi z zakładu, w którym nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia 
koni w okresie sześciu miesięcy przed datą jego wyjazdu i który znajduje się w państwie, na 
terytorium lub w ich strefie, w których prowadzono program nadzoru i likwidacji wenezuel­
skiego zapalenia mózgu i rdzenia koni uznany przez Unię(1) w okresie 24 miesięcy przed datą 
jego wyjazdu.]”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.8 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.8: Podać kod państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zamieszczony w kolumnie 
2 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404.”;

(iii) w uwagach do części II przypisy 1–2 otrzymują brzmienie:

„(1) Świadectwo musi zostać wystawione w okresie 10 dni przed datą przybycia przesyłki do punktu kontroli 
granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony o dodatkowy okres 
odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską.

Wprowadzenie na terytorium Unii nie jest dozwolone w przypadku, gdy zwierzę zostało załadowane 
przed datą uzyskania zezwolenia na wprowadzenie na terytorium Unii z odpowiedniego państwa, teryto­
rium lub ich strefy, o których mowa w pkt II.2.1, albo w okresie stosowania przez Unię środków ograni­
czających skierowanych przeciw wprowadzaniu do Unii zwierząt koniowatych z tego państwa, teryto­
rium lub ich strefy. Sprawdzić w kolumnach 8 i 9 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(2) Kod państwa, terytorium lub ich strefy oraz grupa sanitarna zamieszczone odpowiednio w kolumnach 2 
i 3 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego(UE) 2021/404.”;

g) w rozdziale 17, we wzorze EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.2.4–II.2.7 otrzymują brzmienie:

„II.2.4. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia nie zgłoszono zakażenia wywoływa­
nego przez Burkholderia mallei (nosacizny).]

(3)albo [przez okres 36 miesięcy przed datą wyjazdu prowadzony był program nadzoru i likwidacji 
zakażenia wywoływanego przez Burkholderia mallei (nosacizny) uznany przez Unię(1) oraz

(3) [w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie wysyłki nie zgło­
szono zakażenia wywoływanego przez Burkholderia mallei (nosacizny).]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono zakażenie wywoływane przez Burkholderia mallei (nosaciznę) 
w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia, a po ostatnim wystąpieniu 
ogniska choroby zakład pozostawał objęty ograniczeniami przemieszczania:
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(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt koniowatych w zakładzie testowi 
wiązania dopełniacza w kierunku zakażenia wywoływanego przez Burkhol­
deria mallei (nosacizny)(4) przeprowadzonemu z wynikiem ujemnym przy 
rozcieńczeniu surowicy w stosunku 1 do 5 na próbkach pobranych co naj­
mniej sześć miesięcy po uśmierceniu i usunięciu zakażonych zwierząt.]]]

(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu ostatniego zwierzęcia koniowatego w zakła­
dzie.]]]

II.2.5. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu nie zgłoszono surry.]

(3)albo [program nadzoru i likwidacji surry uznany przez Unię(1) był prowadzony przez okres 24 
miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia oraz

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie nie zgłoszono 
surry.]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono surrę w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia, 
a po ostatnim wystąpieniu ogniska choroby zakład pozostawał objęty ogranicze­
niami przemieszczania:

(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt w zakładzie testowi immunoen­
zymatycznemu (ELISA) w kierunku trypanosomatozy lub testowi aglutyna­
cji płytowej w kierunku trypanosomatozy przy rozcieńczeniu surowicy 
w stosunku 1 do 4(4) przeprowadzonemu, z wynikiem ujemnym, na prób­
kach pobranych co najmniej sześć miesięcy po usunięciu ostatniego zaka­
żonego zwierzęcia z zakładu.]]]

(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu albo poddaniu ubojowi ostatniego zwierzęcia 
w zakładzie, które należy do jednego z gatunków umieszczonych w wyka­
zie.]]]

II.2.6. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia nie zgłoszono zarazy stadniczej.]

(3)albo [program nadzoru i likwidacji zarazy stadniczej uznany przez Unię(1) był prowadzony przez 
okres 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia oraz

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie nie zgłoszono 
zarazy stadniczej.]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono zarazę stadniczą w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu 
zwierzęcia, a po ostatnim wystąpieniu ogniska choroby zakład pozostawał objęty 
ograniczeniami przemieszczania:

(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt koniowatych w zakładzie, poza 
wykastrowanymi samcami zwierząt koniowatych, testowi wiązania dopeł­
niacza w kierunku zarazy stadniczej przeprowadzonemu z wynikiem 
ujemnym przy rozcieńczeniu surowicy w stosunku 1 do 5(4) na próbkach 
pobranych co najmniej sześć miesięcy po uśmierceniu i usunięciu albo 
poddaniu ubojowi zakażonych zwierząt lub wykastrowaniu zakażonych 
niewykastrowanych zwierząt koniowatych.]]]
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(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu albo poddaniu ubojowi ostatniego zwierzęcia 
koniowatego w zakładzie.]]]

II.2.7. Zwierzę koniowate opisane w części I nie było szczepione przeciwko wenezuelskiemu zapaleniu 
mózgu i rdzenia koni w okresie 60 dni przed datą jego wyjazdu oraz

(3) [pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie lub na terytorium, w których nie zgłoszono 
wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia koni w okresie 24 miesięcy przed datą jego 
wyjazdu.]

(3)albo [pochodzi z zakładu, w którym nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia 
koni w okresie sześciu miesięcy przed datą jego wyjazdu i który znajduje się w państwie, na 
terytorium lub w ich strefie, w których prowadzono program nadzoru i likwidacji wenezuel­
skiego zapalenia mózgu i rdzenia koni uznany przez Unię(1) w okresie 24 miesięcy przed datą 
jego wyjazdu.]”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.8 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.8: Podać kod państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zamieszczony w kolumnie 
2 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404.”;

(iii) w uwagach do części II przypisy 1–2 otrzymują brzmienie:

„(1) Świadectwo musi zostać wystawione w okresie 10 dni przed datą przybycia przesyłki do punktu kontroli 
granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony o dodatkowy okres 
odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską.

Wprowadzenie na terytorium Unii nie jest dozwolone w przypadku, gdy zwierzę zostało załadowane 
przed datą uzyskania zezwolenia na wprowadzenie na terytorium Unii z odpowiedniego państwa, teryto­
rium lub ich strefy, o których mowa w pkt II.2.1, albo w okresie stosowania przez Unię środków ograni­
czających skierowanych przeciw wprowadzaniu do Unii zwierząt koniowatych z tego państwa, teryto­
rium lub ich strefy. Sprawdzić w kolumnach 8 i 9 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(2) Kod państwa, terytorium lub ich strefy oraz grupa sanitarna zamieszczone odpowiednio w kolumnach 2 
i 3 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego(UE) 2021/404.”;

h) w rozdziale 18, we wzorze EQUI-RE-ENTRY-90-RACE, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.2.4–II.2.7 otrzymują brzmienie:

„II.2.4. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia nie zgłoszono zakażenia wywoływa­
nego przez Burkholderia mallei (nosacizny).]

(3)albo [przez okres 36 miesięcy przed datą wyjazdu prowadzony był program nadzoru i likwidacji 
zakażenia wywoływanego przez Burkholderia mallei (nosacizny) uznany przez Unię(1) oraz

(3) [w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie wysyłki nie zgło­
szono zakażenia wywoływanego przez Burkholderia mallei (nosacizny).]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono zakażenie wywoływane przez Burkholderia mallei (nosaciznę) 
w okresie 36 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia, a po ostatnim wystąpieniu 
ogniska choroby zakład pozostawał objęty ograniczeniami przemieszczania:
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(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt koniowatych w zakładzie testowi 
wiązania dopełniacza w kierunku zakażenia wywoływanego przez Burkhol­
deria mallei (nosacizny)(4) przeprowadzonemu z wynikiem ujemnym przy 
rozcieńczeniu surowicy w stosunku 1 do 5 na próbkach pobranych co naj­
mniej sześć miesięcy po uśmierceniu i usunięciu zakażonych zwierząt.]]]

(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu ostatniego zwierzęcia koniowatego w zakła­
dzie.]]]

II.2.5. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu nie zgłoszono surry.]

(3)albo [program nadzoru i likwidacji surry uznany przez Unię(1) był prowadzony przez okres 24 
miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia oraz

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie nie zgłoszono 
surry.]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono surrę w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia, 
a po ostatnim wystąpieniu ogniska choroby zakład pozostawał objęty ogranicze­
niami przemieszczania:

(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt w zakładzie testowi immunoen­
zymatycznemu (ELISA) w kierunku trypanosomatozy lub testowi aglutyna­
cji płytowej w kierunku trypanosomatozy przy rozcieńczeniu surowicy 
w stosunku1 do 4(4) przeprowadzonemu, z wynikiem ujemnym, na prób­
kach pobranych co najmniej sześć miesięcy po usunięciu ostatniego zaka­
żonego zwierzęcia z zakładu.]]]

(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu albo poddaniu ubojowi ostatniego zwierzęcia 
w zakładzie, które należy do jednego z gatunków umieszczonych w wyka­
zie.]]]

II.2.6. Zwierzę koniowate opisane w części I pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie, na terytorium 
lub w ich strefie, w których:

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia nie zgłoszono zarazy stadniczej.]

(3)albo [program nadzoru i likwidacji zarazy stadniczej uznany przez Unię(1) był prowadzony przez 
okres 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia oraz

(3) [w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu zwierzęcia w zakładzie nie zgłoszono 
zarazy stadniczej.]]

(3)albo [w zakładzie zgłoszono zarazę stadniczą w okresie 24 miesięcy przed datą wyjazdu 
zwierzęcia, a po ostatnim wystąpieniu ogniska choroby zakład pozostawał objęty 
ograniczeniami przemieszczania:

(3) [do czasu poddania pozostałych zwierząt koniowatych w zakładzie, poza 
wykastrowanymi samcami zwierząt koniowatych, testowi wiązania dopeł­
niacza w kierunku zarazy stadniczej przeprowadzonemu z wynikiem 
ujemnym przy rozcieńczeniu surowicy w stosunku 1 do 5(4) na próbkach 
pobranych co najmniej sześć miesięcy po uśmierceniu i usunięciu albo 
poddaniu ubojowi zakażonych zwierząt lub wykastrowaniu zakażonych 
niewykastrowanych zwierząt koniowatych.]]]
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(3)albo [przez okres co najmniej 30 dni od daty oczyszczenia i dezynfekcji zakładu 
po uśmierceniu i usunięciu albo poddaniu ubojowi ostatniego zwierzęcia 
koniowatego w zakładzie.]]]

II.2.7. Zwierzę koniowate opisane w części I nie było szczepione przeciwko wenezuelskiemu zapaleniu 
mózgu i rdzenia koni w okresie 60 dni przed datą jego wyjazdu oraz

(3) [pochodzi z zakładu znajdującego się w państwie lub na terytorium, w których nie zgłoszono 
wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia koni w okresie 24 miesięcy przed datą jego 
wyjazdu.]

(3)albo [pochodzi z zakładu, w którym nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia 
koni w okresie sześciu miesięcy przed datą jego wyjazdu i który znajduje się w państwie, na 
terytorium lub w ich strefie, w których prowadzono program nadzoru i likwidacji wenezuel­
skiego zapalenia mózgu i rdzenia koni uznany przez Unię(1) w okresie 24 miesięcy przed datą 
jego wyjazdu.]”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.8 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.8: Podać kod państwa wysyłki, terytorium wysyłki lub ich strefy zamieszczony w kolumnie 
2 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2021/404.”;

(iii) w uwagach do części II przypisy 1 i 2 otrzymują brzmienie:

„(1) Świadectwo musi zostać wystawione w okresie 10 dni przed datą przybycia przesyłki do punktu kontroli 
granicznej; w przypadku transportu morskiego okres ten może zostać przedłużony o dodatkowy okres 
odpowiadający czasowi trwania podróży drogą morską.

Wprowadzenie na terytorium Unii nie jest dozwolone w przypadku, gdy zwierzę zostało załadowane 
przed datą uzyskania zezwolenia na wprowadzenie na terytorium Unii z odpowiedniego państwa, teryto­
rium lub ich strefy, o których mowa w pkt II.2.1, albo w okresie stosowania przez Unię środków ograni­
czających skierowanych przeciw wprowadzaniu do Unii zwierząt koniowatych z tego państwa, teryto­
rium lub ich strefy. Sprawdzić w kolumnach 8 i 9 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2021/404.

(2) Kod państwa, terytorium lub ich strefy oraz grupa sanitarna zamieszczone odpowiednio w kolumnach 2 
i 3 tabeli w części 1 załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego(UE) 2021/404.”;

i) w rozdziale 19, we wzorze CONFINED-RUM, w sekcji 2 wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.2 i II.1.3 otrzymują brzmienie:

„II.1.2. stale pozostawały w zakładzie pochodzenia od urodzenia lub przez okres co najmniej sześciu miesięcy 
poprzedzających datę wysyłki do Unii.

II.1.3. nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym przez okres 30 dni poprzedzają­
cych datę wysyłki do Unii – lub od urodzenia, jeżeli zwierzęta mają mniej niż 30 dni – oraz podczas 
ich transportu z zatwierdzonego odizolowanego zakładu pochodzenia do miejsca wysyłki do Unii.”;

(ii) pkt II.1.6 otrzymuje brzmienie:

„II.1.6. nie zostały rozładowane w żadnym miejscu, które nie spełnia wymogów określonych w pkt II.1.11, 
odkąd zostały wysłane ze swojego zakładu pochodzenia, aż do chwili ich wysyłki do Unii i w tym 
okresie nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym.”;

(iii) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Kod strefy zamieszczony w kolumnie 2 tabeli w części 1 załącznika III do rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2021/404.”;

j) w rozdziale 20, we wzorze CONFINED-SUI, w sekcji 2 wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.2 i II.1.3 otrzymują brzmienie:

„II.1.2. stale pozostawały w zakładzie pochodzenia od urodzenia lub przez okres co najmniej sześciu miesięcy 
poprzedzających datę wysyłki do Unii.
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II.1.3. nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym przez okres 30 dni poprzedzają­
cych datę wysyłki do Unii – lub od urodzenia, jeżeli zwierzęta mają mniej niż 30 dni – oraz podczas 
ich transportu z zatwierdzonego odizolowanego zakładu pochodzenia do miejsca wysyłki do Unii.”;

(ii) pkt II.1.6 otrzymuje brzmienie:

„II.1.6. nie zostały rozładowane w żadnym miejscu, które nie spełnia wymogów określonych w pkt II.1.11, 
odkąd zostały wysłane ze swojego zakładu pochodzenia, aż do chwili ich wysyłki do Unii i w tym 
okresie nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym.”;

(iii) pkt II.1.14 otrzymuje brzmienie:

„(1)(4)[(1)[II.1.14. pochodzą ze strefy, w której do dnia wystawienia niniejszego świadectwa w okresie 
poprzedzających 12 miesięcy nie zgłoszono afrykańskiego pomoru świń.]]

albo (1)[II.1.14. zostały poddane badaniu wirusologicznemu i serologicznemu na obecność afrykańskiego 
pomoru świń zgodnie z badaniem zalecanym dla handlu międzynarodowego w podręcz­
niku badań dla zwierząt lądowych OIE przeprowadzonemu na próbkach pobranych 
w okresie 30 dni przed datą wysyłki do Unii.]]”;

(iv) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Kod strefy zamieszczony w kolumnie 2 tabeli w części 1 załącznika III do rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2021/404.”;

k) w rozdziale 21, we wzorze CONFINED-TRE, w sekcji 2 wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.2 i II.1.3 otrzymują brzmienie:

„II.1.2. stale pozostawały w zakładzie pochodzenia od urodzenia lub przez okres co najmniej sześciu miesięcy 
poprzedzających datę wysyłki do Unii.

II.1.3. nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym przez okres 30 dni poprzedzają­
cych datę wysyłki do Unii – lub od urodzenia, jeżeli zwierzęta mają mniej niż 30 dni – oraz podczas 
ich transportu z zatwierdzonego odizolowanego zakładu pochodzenia do miejsca wysyłki do Unii.”;

(ii) pkt II.1.6 otrzymuje brzmienie:

„II.1.6. nie zostały rozładowane w żadnym miejscu, które nie spełnia wymogów określonych w pkt II.1.11, 
odkąd zostały wysłane ze swojego zakładu pochodzenia, aż do chwili ich wysyłki do Unii i w tym 
okresie nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym.”;

(iii) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Kod strefy zamieszczony w kolumnie 2 tabeli w części 1 załącznika III do rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2021/404.”;

l) w rozdziale 22, we wzorze CONFINED-HIPPO, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.1.2 i II.1.3 otrzymują brzmienie:

„II.1.2. stale pozostawały w zakładzie pochodzenia od urodzenia lub przez okres co najmniej sześciu miesięcy 
poprzedzających datę wysyłki do Unii.

II.1.3. nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym przez okres 30 dni poprzedzają­
cych datę wysyłki do Unii – lub od urodzenia, jeżeli zwierzęta mają mniej niż 30 dni – oraz podczas 
ich transportu z zatwierdzonego odizolowanego zakładu pochodzenia do miejsca wysyłki do Unii.”;

(ii) pkt II.1.6 otrzymuje brzmienie:

„II.1.6. nie zostały rozładowane w żadnym miejscu, które nie spełnia wymogów określonych w pkt II.1.11, 
odkąd zostały wysłane ze swojego zakładu pochodzenia, aż do chwili ich wysyłki do Unii i w tym 
okresie nie miały kontaktu ze zwierzętami o niższym statusie zdrowotnym.”;

(iii) pkt II.1.11.3–II.1.11.5 otrzymują brzmienie:

„II.1.11.3. w którym do dnia wystawienia niniejszego świadectwa zdrowia zwierząt w okresie poprzedzają­
cych sześciu miesięcy nie zgłoszono następujących chorób:

— pryszczycy,

— zakażenia wirusem księgosuszu,

— zakażenia wirusem gorączki doliny Rift,
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— zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

— zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, M. tuberculosis),

II.1.11.4. w którym do dnia wystawienia niniejszego świadectwa zdrowia zwierząt nie zgłoszono surry (Try­
panosoma evansi) ani wąglika w okresie 30 dni przed datą wysyłki do Unii,

II.1.11.5. w którego okolicy w promieniu 10 km, w stosownych przypadkach uwzględniając terytorium 
sąsiedniego państwa, w okresie 30 dni przed datą wysyłki do Unii nie zgłoszono żadnej z następują­
cych chorób umieszczonych w wykazie:

— pryszczycy,

— zakażenia wirusem księgosuszu,

— zakażenia wywoływanego przez Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

— zakażenia kompleksem Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, M. tuberculosis),

II.1.11.6. w którego okolicy w promieniu 150 km, w stosownych przypadkach uwzględniając terytorium 
sąsiedniego państwa, w okresie 30 dni przed datą wysyłki do Unii nie zgłoszono zakażenia wiru­
sem gorączki doliny Rift.”;

(iv) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Kod strefy zamieszczony w kolumnie 2 tabeli w części 1 załącznika III do rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2021/404.”;

m) w rozdziale 34a, we wzorze RACING PIGEONS-IMMEDIATE RELEASE, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt I.18 otrzymuje brzmienie:

„I.18. Warunki transportu ☐ Temperatura 
otoczenia”

(ii) pkt II.1.2 otrzymuje brzmienie:

„II.1.2. pochodzą ze wskazanego w rubryce I.11 zakładu zarejestrowanego przez właściwy organ państwa 
trzeciego pochodzenia lub terytorium pochodzenia, lub ich strefy, oraz:

a) wokół którego w promieniu 10 km, w stosownych przypadkach uwzględniając terytorium sąsied­
niego państwa, nie stwierdzono ognisk wysoce zjadliwej grypy ptaków ani zakażenia wirusem rze­
komego pomoru drobiu w okresie co najmniej 30 dni przed datą załadunku w celu wysyłki do 
Unii;

b) w którym przeprowadza się szczepienia przeciwko zakażeniu wirusem rzekomego pomoru dro­
biu;”;

(iii) pkt II.1.6 otrzymuje brzmienie:

„II.1.6. zostały załadowane w celu wysyłki do Unii w dniu ___/___/___ (dd/mm/rrrr)(2) do środka transportu, 
który:

a) jest skonstruowany w taki sposób, aby:

(i) zwierzęta nie mogły uciec ani wypaść;

(ii) możliwa była kontrola wzrokowa przestrzeni, w której zwierzęta są utrzymywane;

(iii) zapobiec wydostawaniu się odchodów zwierzęcych, ściółki, paszy lub piór lub to wydostawa­
nie zminimalizować;

b) zawiera wyłącznie gołębie pocztowe;

c) został oczyszczony i zdezynfekowany przed załadunkiem przy użyciu środka dezynfekującego 
dopuszczonego przez właściwy organ państwa trzeciego pochodzenia lub terytorium pochodze­
nia, lub ich strefy.”;
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n) w rozdziale 39, we wzorze BOV-SEM-A-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) w uwagach do części I rubryka I.27 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.27: »Rodzaj«: należy określić nasienie.
»Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Bos taurus, Bison bison lub Bubalus bubalis.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczy­
nia, w których umieszczono nasienie z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania nasienia z danej prze­
syłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to 
pozyskano.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.
»Badanie«: należy podać w przypadku badania BTV: II.4.8.5 lub II.4.8.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.4.9.3.1 lub II.4.9.3.2, w stosownych przypadkach. «;

(ii) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„ (2) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 
tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;

o) w rozdziale 42, we wzorze BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania i zmiany:

(i) w części II pkt II.2 otrzymuje brzmienie:

„(1)[II.2. Zarodki uzyskane metodą in vivo opisane w części I pozyskał, przetwarzał i przechowywał oraz 
wysłał zespół pozyskiwania zarodków(3), który:

II.2.1. został zatwierdzony i wpisany do wykazu przez właściwy organ państwa trzeciego lub teryto­
rium;

II.2.2. spełnia wymagania w odniesieniu do obowiązków, procedur operacyjnych, obiektów i sprzętu 
określone w części 2 załącznika I do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2020/686.]

(1)[II.2. Oocyty(1)/zarodki wyprodukowane metodą in vitro(1) opisane w części I pozyskał lub wyprodukował, 
przetwarzał i przechowywał oraz wysłał zespół produkcji zarodków(3), który:

II.2.1. został zatwierdzony i wpisany do wykazu przez właściwy organ państwa trzeciego lub teryto­
rium;

II.2.2. spełnia wymagania w odniesieniu do obowiązków, procedur operacyjnych, obiektów i sprzętu 
określone w częściach 2 i 3 załącznika I do rozporządzenia delegowanego (UE) 2020/686.]”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.27 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.27: »Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Bos taurus, Bison bison lub Bubalus bubalis.
»Rodzaj«: należy wskazać, czy chodzi o: oocyty, zarodki uzyskane metodą in vivo, 
zarodki wyprodukowane metodą in vitro czy zarodki poddane mikromanipulacji.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczy­
nia, w których umieszczono oocyty lub zarodki z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania lub produkcji oocytów 
lub zarodków z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia zespołu pozyskiwania lub produkcji zarodków, który 
pozyskał lub wyprodukował te oocyty lub zarodki.
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»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.
»Badanie«: należy podać w przypadku badania BTV: II.4.7.5 lub II.4.7.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.4.8.3.1 lub II.4.8.3.2, w stosownych przypadkach.”;

(iii) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 
tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;

p) w rozdziale 47, we wzorze BOV-GP-STORAGE-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) uwagi wprowadzające otrzymują brzmienie:

„Uwagi

Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt przeznaczone jest do celów wprowadzania na terytorium Unii nasienia, 
oocytów i zarodków bydła, w tym w przypadku gdy Unia nie jest miejscem ostatecznego przeznaczenia tego 
nasienia oraz tych oocytów i zarodków.

Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Euro­
pejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie 
Irlandii/Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, odniesienia do Unii Europejskiej 
w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Pół­
nocnej.

Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 4 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.”;

(ii) w uwagach do części II przypis 3 otrzymuje brzmienie:

„(3) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 
tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;

q) w rozdziale 48, we wzorze OV/CAP-SEM-A-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania i zmiany:

(i) w uwagach do części I rubryka I.27 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.27: »Rodzaj«: należy określić nasienie.
»Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Ovis aries lub Capra hircus.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczy­
nia, w których umieszczono nasienie z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania nasienia z danej prze­
syłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to 
pozyskano.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.
»Badanie«: należy podać w przypadku badania BTV: II.4.8.5 lub II.4.8.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.4.9.3.1 lub II.4.9.3.2, w stosownych przypadkach.”;

(ii) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 
tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;

r) w rozdziale 50, we wzorze OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania i zmiany:

(i) w uwagach do części I rubryka I.27 otrzymuje brzmienie:
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„Rubryka I.27: »Rodzaj«: należy wskazać, czy chodzi o: zarodki uzyskane metodą in vivo, oocyty uzys­
kane metodą in vivo, zarodki wyprodukowane metodą in vitro czy zarodki poddane 
mikromanipulacji.
»Gatunek«: należy wybrać odpowiednio Ovis aries lub Capra hircus.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczy­
nia, w których umieszczono oocyty lub zarodki z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania lub produkcji oocytów 
lub zarodków z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia zespołu pozyskiwania lub produkcji zarodków, który 
pozyskał lub wyprodukował te oocyty lub zarodki.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.
»Badanie«: należy podać w przypadku badania BTV: II.4.7.5 lub II.4.7.6, lub w przypadku 
badania EHD: II.4.8.3.1 lub II.4.8.3.2, w stosownych przypadkach.”;

(ii) w uwagach do części II przypis 2 otrzymuje brzmienie:

„(2) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 
tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;

s) w rozdziale 53, we wzorze OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) uwagi wprowadzające otrzymują brzmienie:

„Uwagi

Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt przeznaczone jest do celów wprowadzania na terytorium Unii nasienia, 
oocytów i zarodków owiec i kóz, w tym w przypadku gdy Unia nie jest miejscem ostatecznego przeznaczenia 
tego nasienia oraz tych oocytów i zarodków.

Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Euro­
pejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie 
Irlandii/Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, odniesienia do Unii Europejskiej 
w niniejszym świadectwie zdrowia zwierząt obejmują Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Pół­
nocnej.

Niniejsze świadectwo zdrowia zwierząt wypełnia się zgodnie z uwagami dotyczącymi wypełniania świadectw 
przewidzianymi w rozdziale 4 załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2020/2235.”;

(ii) w uwagach do części II przypis 3 otrzymuje brzmienie:

„(3) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 
tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;

t) w rozdziale 54, we wzorze POR-SEM-A-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania:

(i) pkt II.4.8.3 otrzymuje brzmienie:

„(1)[II.4.8.3. w odniesieniu do klasycznego pomoru świń – testowi ELISA na obecność przeciwciał lub testowi 
seroneutralizacji w przypadku zwierząt pochodzących z państwa trzeciego lub terytorium, lub 
z ich strefy, w których w okresie 12 poprzedzających miesięcy zgłoszono klasyczny pomór świń 
lub przeprowadzono szczepienia przeciwko tej chorobie;]”;

(ii) pkt II.4.9.3 otrzymuje brzmienie:

„(1)[II.4.9.3. w odniesieniu do klasycznego pomoru świń – testowi ELISA na obecność przeciwciał lub testowi 
seroneutralizacji w przypadku zwierząt pochodzących z państwa trzeciego lub terytorium, lub 
z ich strefy, w których w okresie 12 poprzedzających miesięcy nie zgłoszono klasycznego 
pomoru świń ani nie przeprowadzono szczepień przeciwko tej chorobie;]”;
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(iii) w uwagach do części II przypisy 2 i 3 otrzymują brzmienie:
„(2) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 

tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.
(3) Wyłącznie w przypadku państwa trzeciego, terytorium lub ich strefy z datą otwarcia zgodną z kolumną 9 

tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2021/404.”;
u) w rozdziale 59, we wzorze EQUI-SEM-A-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania i zmiany:

(i) w części II pkt II.4.4.2 otrzymuje brzmienie:
„II.4.4.2. były utrzymywane w zakładach, w których nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia 

koni, zarazy stadniczej, surry (Trypanosoma evansi), niedokrwistości zakaźnej koni, zakaźnego zapale­
nia macicy u klaczy (Taylorella equigenitalis), zakażenia wirusem wścieklizny i wąglika;”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.27 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.27: »Rodzaj«: należy określić nasienie.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczy­
nia, w których umieszczono nasienie z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania nasienia z danej przesyłki 
w następującym formacie: dd.mm.rrrr.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia centrum pozyskiwania nasienia, w którym nasienie to 
pozyskano.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.
»Badanie«: należy wskazać »Tak«, zob. pkt II.4.9 i II.4.10.”;

v) w rozdziale 63, we wzorze EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY, wprowadza się następujące sprostowania:
(i) pkt II.4.4.2 otrzymuje brzmienie:

„II.4.4.2. były utrzymywane w zakładach, w których nie zgłoszono wenezuelskiego zapalenia mózgu i rdzenia 
koni, zarazy stadniczej, surry (Trypanosoma evansi), niedokrwistości zakaźnej koni, zakaźnego zapale­
nia macicy u klaczy (Taylorella equigenitalis), zakażenia wirusem wścieklizny i wąglika;”;

(ii) w uwagach do części I rubryka I.27 otrzymuje brzmienie:

„Rubryka I.27: »Rodzaj«: należy wskazać, czy chodzi o zarodki uzyskane metodą in vivo, oocyty uzys­
kane metodą in vivo, zarodki wyprodukowane metodą in vitro czy zarodki poddane 
mikromanipulacji.
»Numer identyfikacyjny«: należy podać numer identyfikacyjny każdego zwierzęcia 
dawcy.
»Znak identyfikacyjny«: należy wskazać znak, jakim opatrzono słomkę lub inne naczy­
nia, w których umieszczono oocyty lub zarodki z danej przesyłki.
»Data pozyskania/produkcji«: należy wskazać datę pozyskania lub produkcji oocytów 
lub zarodków z danej przesyłki.
»Numer zatwierdzenia lub numer rejestracyjny zakładu/centrum«: należy podać niepo­
wtarzalny numer zatwierdzenia zespołu pozyskiwania lub produkcji zarodków, który 
pozyskał lub wyprodukował te oocyty lub zarodki.
»Ilość«: należy podać liczbę słomek lub innych naczyń opatrzonych takim samym zna­
kiem.”.
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